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NO MIRE NUNCA DIRECTAMENTE AL SOL A TRAVÉS DE SU MIRA TELESCÓPICA (O CUALQUIER OTRO 

INSTRUMENTO ÓPTICO). ESTO PODRÍA DAÑAR PERMANENTEMENTE SUS OJOS. ADEMÁS, ASEGÚRESE DE 

QUE SU RIFLE ESTÉ DESCARGADO Y APUNTANDO EN UNA DIRECCIÓN SEGURA.

LEER ANTES DE USAR!
LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES DE SU RIFLE Y VISOR 

ANTES DE USAR. SIGA TODAS LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ESTÁN-

DAR AL MANIPULAR SU RIFLE.

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM

Escanea el código QR para obtener más información sobre Vector Optics
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RETÍCULA



Este punto rojo de mira está diseñado para adaptarse a las correderas de pistolas 
equipadas con dispositivos ópticos ultracompactos. Utiliza una interfaz de instalación 
estándar de la industria y es compatible con bases que cumplen con ese estándar. El 
punto rojo de mira también puede aceptar monturas de instalación tipo Picatinny o de 
cola de milano compatibles con una base compatible. No utilice tornillos de instalación 
con un par de torsión superior a 16 pulgadas-libra.

BASE

INSTALACIÓN



TORNILLOS

LA LONGITUD EFECTIVA:

TIPO DE CABEZA:

UNIDAD DE CABEZA:

LA LONGITUD EFECTIVA:

TIPO DE CABEZA:

UNIDAD DE CABEZA:
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Este punto rojo de mira cuenta con ajustes de elevación y deriva. Según la posición de 
impacto, es necesario ajustar la elevación y la deriva del punto rojo de mira. La 
elevación se ajusta verticalmente, usualmente en la parte superior del visor de prisma; 
la deriva se ajusta horizontalmente, usualmente en el lado derecho del visor de prisma.
Después de instalar el punto rojo de mira, apunte al objetivo a 100 yardas. Dispare 
lentamente entre 3 y 5 rondas de munición de prueba de pequeño calibre. Ajuste los 
tornillos de elevación y deriva en la dirección en la que desee mover el punto de 
impacto. Si su punto de impacto está por debajo del objetivo, mueva hacia arriba hasta 
el punto cero. Si su punto de impacto está a la izquierda del objetivo, mueva hacia la 
derecha hasta el punto cero. Cada ajuste moverá el punto de impacto. Dispare otras 3 
a 5 rondas de munición de prueba. Repita este proceso hasta que esté satisfecho con 
el punto de impacto en el objetivo.

AJUSTE A CERO

Active el punto rojo de mira presionando la tecla de interruptor numérico ubicada en el lado 
izquierdo del mismo. El punto rojo de mira tiene 8 niveles de brillo visibles y 2 niveles de 
punto rojo nocturno. Mantenga presionada la tecla "+" durante 1 segundo para encender el 
punto rojo. Luego, continúe presionando la tecla "+" para aumentar el nivel de brillo del punto 
rojo. Mantenga presionada la tecla "-" para reducir el nivel de brillo del punto rojo. Mantenga 
presionada la tecla "-" durante más de 3 segundos para apagar el punto rojo
de mira.

INTERRUPTOR Y AJUSTE DE ILUMINACIÓN
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Autoajuste de sensibilidad a la luz (AUT): Algunos puntos rojos de mira tienen la 
etiqueta AUT, lo que indica el modo de autoajuste de sensibilidad a la luz. Después de 
encender el punto rojo de mira, mantenga presionada la tecla "+" durante más de 4 
segundos para cambiar del control manual al modo de autoajuste de sensibilidad a la 
luz. El brillo del punto rojo se ajustará automáticamente según la iluminación ambiental.

Si el punto rojo de mira no tiene una tecla de iluminación separada para encender o 
apagar, una vez que se instala la batería, el punto rojo de mira se encenderá automáti-
camente y ajustará el brillo según la iluminación ambiental. Al colocar la cubierta 
protectora, el punto rojo de mira con gestión inteligente de energía maximizará la vida 
útil de la batería. La duración de la batería puede variar según el uso, las condiciones 
ambientales y la intensidad del ajuste. Asegúrese siempre de colocar la cubierta 
protectora cuando no esté utilizando el punto rojo de mira para maximizar la vida útil de 
la batería.

Iluminación de detección dinámica (MOS): Si el punto rojo de mira está equipado con 
este sistema, se activará al detectar cualquier movimiento y se apagará automática-
mente después de 3 minutos de inactividad.

Alimentación solar: Cuando la batería se agote, permite que el punto rojo de mira siga 
funcionando. Aún podrá controlar manualmente la intensidad del punto rojo presionando 
las teclas "+" o "-".



Si el punto rojo de mira tiene una ubicación lateral de la batería, afloje primero los dos 
tornillos del compartimiento de la batería y saque la bandeja, reemplace con una nueva 
batería CR1632 orientada con el polo positivo "+" hacia arriba, luego empuje la bandeja 
y ajuste los tornillos.

Si bien su punto de mira rojo es extremadamente resistente, es un dispositivo de 
precisión que requiere un mantenimiento adecuado y cuidadoso.

● Al limpiar las lentes, sople primero la suciedad y el polvo, o use un pincel suave para 
lentes. Las huellas dactilares y los lubricantes se pueden eliminar con papel para 
limpiar lentes o un paño de algodón suave y limpio humedecido con líquido limpiador 
para lentes.

MANTENIMIENTO

REEMPLAZO DE BATERÍA
El punto rojo de mira funciona con una batería de botón CR2032. Si 
el punto rojo comienza a oscurecerse o no se enciende, es necesa-
rio reemplazar la batería. Para reemplazar la batería CR2032, afloje 
los dos tornillos con la llave hexagonal suministrada, retire el punto 
rojo de mira de la base, luego saque la batería vieja, reemplace con 
una batería nueva y vuelva a ensamblar el punto rojo de mira.
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Evite almacenar su punto de mira prismático en lugares calurosos, como el interior de 
un automóvil en climas cálidos. El calor puede afectar negativamente los lubricantes y 
los sellos. Se recomienda almacenarlo en el maletero del vehículo, en una caja de 
armas o en un armario. No exponga la lente frontal a la luz solar directa, ya que esto 
puede provocar daños debido al efecto de concentración de la luz solar.

ALMACENAMIENTO

● Todas las partes móviles del punto de mira rojo están lubricadas de manera 
permanente. No intente lubricarlas.

● Excepto por limpiar la suciedad o las huellas dactilares ocasionalmente con un paño 
suave, no es necesario realizar tareas de mantenimiento en la superficie exterior del 
punto de mira rojo.

● Utilice la tapa de la lente para protección siempre que sea posible.

● Mantenga las baterías lejos del alcance de los niños.

●    Si se ingiere o se introduce en el cuerpo la batería, busque atención médica inmediatamente.

● El uso indebido o abuso de las baterías puede causar fugas, incendios o explosiones.

● Por favor, deseche las baterías usadas de manera oportuna.



MANTENGA PRESIONADA LA TECLA "+" DURANTE MÁS DE 3 SEGUNDOS PARA CAMBIAR LOS 
PATRONES DE LA RETÍCULA. PARA OBTENER MÁS DETALLES, ESCANEE EL CÓDIGO QR O 
VISITE EL ENLACE: https://youtu.be/idij2atdv9Q

RETÍCULA

Multi Reticle（If applicable）

Circle + Crosshair Dot Crosshair Circle Standard Dot
40MOA Circle 52MOA Crosshair 2MOA RED Dot

Dot Size

3MOA Red Dot 5MOA Green Dot 6MOA Red Dot
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Los productos de la serie Continental, Taurus, Paragon, Scrapper y Frenzy se encuentran 

dentro de nuestra garantía de por vida. Si su producto con garantía de por vida está dañado 

o defectuoso, lo repararemos o reemplazaremos de manera gratuita según los estándares. 

Si no podemos reparar su producto dañado, lo reemplazaremos con un producto completa-

mente nuevo. Estamos orgullosos de nuestros productos y le garantizamos que le brindare-

mos una atención continúa y le ofreceremos una experiencia de compra satisfactoria. Puede 

confiar en nuestro servicio de garantía de por vida T-VIP.

- Garantía de por vida completa e ilimitada.

- Responderemos en 1 día laborable.

- Reparación o reemplazo gratuito.

- La garantía sigue vigente después de la transferencia del producto.

- No se necesita factura o recibo.

- No haremos preguntas sobre temas que no sean el producto,   

ssin embargo, apreciamos sus comentarios.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY
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- Pagaremos el costo de envío de devolución del producto.

Esta  garantía  no  cubre  la  pérdida,  robo,  daños  intencionales,  mal  uso, uso  indebido  

o  modificaciones  del  producto.  Esta  garantía  no  se  aplica  a  componentes  electrónicos 

o  baterías.

Para obtener más información sobre el servicio de garantía, comuníquese con nuestro 

equipo de servicio al cliente en línea service@vectoroptics.com para obtener instrucciones 

de devolución. Si necesita devolver un producto, asegúrese del envío y conserve los 

registros de seguimiento. No seremos responsables de su producto hasta que nuestro 

equipo de servicio al cliente lo haya recibido. Para productos que no se compraron 

directamente de nosotros, comuníquese con el distribuidor local para obtener información 

de garantía correspondiente.

Cualquier garantía debe registrarse y completar los términos de la garantía a través del 

enlace o escaneando el código QR.

warranty.vectoroptics.com

Le agradecemos su compra. Cuídese y disfrute al máximo!
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